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Pe3rome. B pabote npeacraBneH aHanma HeMELIKUX BTOPUYHbIX HOMUHALIMI, UMEIOLLIMX B CBOEM COCTaBe 300HUMbI Schwein
Unn Sau, BbINOMHEHHbIN C LIENbH0 BbISBMEHNUS 0OLLMX 1 HAaLMOHaNbHO-CNeLmUYECKNX NPU3HAKOB Ha hOHE NX PYCCKUX IKBUBA-
NeHTOB. AKTYarnbHOCTb UCCreaoBaHms obycrioBrieHa He0OX0AMMOCTbIO AarbHENLLIEro KOMIMITEKCHOTO N3Y4eHMs BTOPUYHBIX HO-
MWHALWI C y4ETOM 3a5I0XKEHHbIX B X OCHOBY OLIEHOYHbIX aCMEeKTOB, 0bnagaroLmx onpeaerneHHbIM KyrnbsTypHbIM CBoeobpasnem
1 0ByCnoBMUBAKLLMX HaLMOHaNbHO-YHUKamnbHbIE CEMaHTUYECKNE TpaHCOopMaLmn B NEKCUHECKMX eaMHMLAX COOTHOCUMbIX
S13bIKOB. VICMonb3oBaHHbIE B XO4E WCCIEAOBAHUS METOAbl OMUCATENIbHOrO, CPaBHUTENbHO-CONOCTABUTENIbHOTO, KOMMOHEHT-
HOro aHanmaa, MeTofa KpUTUYECKOro aHanmaa CnoBapsi U CrioBapHbIX AeMHULIMI NO3BONWIU cAenaThb BbiBOA O Horee SpkomM
HOMWHATVMBHOM MOTEHUMAse BTOPUYHBIX 3HAYEHUIA Y HEMELIKMX 300HMMOB Schwein u Sau B cpaBHEHWU C UX PYCCKUMU SKBU-
BaneHTamu. MNpoBedeHHbI aHanu3 Takke nokasan bonee LWMPOKUIA OLLEHOYHBIN CNEKTP HEMELIKMX eaMHULL 1 BOoMbLLY0 Bapu-
abenbHOCTb aKCMOMOTMYECKOrO KOMMOHEHTA B UX NIEKCUYECKOM 3HAYEHWUUN Kak Mo BNMSIHUEM KOHTEKCTHOMO OKPYXEHUS, TaK 1
6e3 Hero. OCHOBHOW MaTepvan UccrnenoBaHus NPeAcTaBneH BTOPUYHBIMY HOMUHALIMSIMU YKa3aHHOW TEMATUKW, BbISIBIIEHHBIMU
nyTeM CNIOLWHOM BbIGOPKN M3 HEMELKMX TOSKOBbIX, SHLIMKIONEeaNYECKMX, (Dpa3eoriormyecknx U NMHrBOCTPaHOBEAYECKNX CITo-
BapeMn, CNpaBOYHbIX PECYPCOB, @ TakKe HEMELKO-PYCCKMX NEPEBOAHbBIX CITOBapeN.

Knroyeenie crioea: cemaHTvka, HEMELKMI A3bIK, (hPa3e0rorn3mMbl, BTOPUYHbIE HOMUHALMM, OLEHOYHbIA KOMMOHEHT Cce-
MaHTUKM, 300HUMBbI.
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Abstract. The article presents the results of the analysis of German secondary nominations with Schwein or Sau zoonyms.
The aim of the analysis was to identify common and nationally specific features of these nominations against the background of
their Russian equivalents. The relevance of this study is due to the need for a comprehensive study of secondary nominations,
taking into account their axiological aspects, which have a certain cultural uniqueness and cause nationally unique semantic
transformations in the lexical meaning of these units. The study used the methods of descriptive, comparative-comparative,
component analysis, the method of critical dictionary analysis and dictionary definitions. These methods allowed us to conclude
that the nominative potential of the secondary meanings of the German zoonym Schwein or Sau is more pronounced in
comparison with their Russian equivalents. The analysis also showed a wider evaluative spectrum of German units and a
greater variability of the axiological component in their lexical meaning both under the influence of the contextual environment
and without it. Secondary nominations with the indicated zoonyms in their composition were selected as the main material of the
study, identified by means of a continuous sampling from German explanatory, encyclopedic, phraseological and linguocultural
dictionaries, German language resources, as well as German-Russian dictionaries.
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BBenenne
300HUMBI, TOJ] KOTOPHIMH B JaHHOW paboTe MBI
MOHMMAaeM HapHIaTe]IbHble HMMEHa CYLIECTBUTENbHBIC,

0003HAYAIOIINE  JKUBOTHBIX, SIBJSSICH  JOCTaTOYHO
MHOTOYMCIIEHHOW  JIEKCUYECKOW  TpYMIoOH,  4acTo
CTaHOBSTCSA 00BCKTAMHU JIUHTBUCTUYECKOTO u

KYJbTYPOJOrH4€CKOro aHajusa. Hx ornmuntensHON
‘{epTOﬁ TPaAULIMOHHO CUYHUTACTCA SAPKO BLIpa)KeHHbIﬁ
HOMUHATHBHBIN Ayaiu3M, HpOHBJ’IfIIOIIlPIﬁCSI B TOM, 4YTO
OHH, NOMUMO BBIYWJICHCHHA W IPAMOIO HAMMCHOBAaHUA
(bpaFMeHTOB BHES3BIKOBOM HeﬁCTBHTeHbHOCTH, AaKTUBHO

OTHunyeckas kynetypa / Ethnic Culture
(2024) Vol. 6 No. 2, 30-35

HCTIONB3YIOTCS TSl 00pa30BaHKsl BTOPUYHBIX HOMUHALMI
KaK HeIbHOO()OPMIICHHBIX, TAK H Pa3ACIbHOO(POPMICHHBIX
eNUHUIL, O0pa30BaHHBIX B PE3yJIbTATC HCIOIB30BAHMUS
(hoHeTHYECKOrO O0JMKA yXKE CYIICCTBYIOICH €IMHMIIBI
(WM eOMHWI) M TOPUMEHSEMBIX B KAueCTBE HOBOTO
obosnagaemoro'. OpmHO# W3 OCHOBHBIX  (DYHKIMI
BTOPUYHBIX HOMHHALMHA SIBISIETCS HMX MPHMCHEHHE C
LETBI0  SI3BIKOBOI  DKCIUTHKAIL[MKA TOBOPSAIIAM  CBOCH
JMYHOH OLEHKM WIM  HAIHOHATbHO-CTEPEOTHITHOTO

1 Temus B. H. Bropuunast HoMUHAIUs U ee BUBI // S13bIK0Bast HOMUHAIIHSL.
Bunbr HanmenoBanuii. Mocksa, 1977. C. 129.
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OTHOIIICHHS K TOMY WJIM MHOMY 00bekTy. B Hamell padore
MBI ONUpAeMCsl Ha LKAy OLEHOK, MpeiokeHHylo E.
M. Bosbd u Briouaromryto B ceOsi TpH KOMIIOHEHTA!
MOJIOKUTEIBHBIN, OTpULATENbHBII U  HEUTpasbHBIN,
SIBILSTFOLLIMICS. «ITO3MLIMEH, TJIe OKa3bIBAIOTCSI B M3BECTHOM
PaBHOBECHH MPH3HAKH «XOPOIIO» U KILIIOX0»’.

Bbicokasi aKTUBHOCTH 300HUMOB B cdepe BTOPUUHON
HOMHMHAIMH 00yclioBlicHa, 1o MHeHut0 H. M. MocuHoii,
TEeM, YTO «elle B JaBHHE BpEMEHa YEJIOBEK YMEN W3
COBOKYITHOCTH TIOBEJICHYECKUX XapaKTEPUCTHK TOTO WIIN
WHOT'0 )XMBOTHOT'O OTOMpaTh HanboJiee BayKHbIE ISl CBOMX
MIPAaKTHYECKUX LIeJICH, B €ro CO3HAaHUU KOHCTPYHPOBAJICS
CHMBOJI,  COOTBETCTBYIOLIMH  TPEACTAaBICHUSIM 00
9TOM JKMBOTHOM, KOTOPBIH (DU3UUECKH MNEPEHOCUIICS
Ha HEro CaMoOro C yBEpEHHOCTbIO, YTO TEMeph OH CaM
o0J1alaeT WICHTUYHBIMH CBOWCTBAMH M KauyeCTBAMI»
[Mocuna, 2022, c. 49]. CkOHCTpyHpPOBAHHBIH TaKUM
00pa3oM CHMBOJ 00S3aTENbHO HAXOAWICS B HPIMON
B3aUMOCBSI3M C KYJBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSMH Hapojia-
HOCHUTEJS COOTBETCTBYIOIIETO $I3bIKA, €r0 LEHHOCTHBIMU
OPHEHTAIMSIMU U YCTAHOBKAMH.

B KymbType KaxIoro Hapoia IPHCYTCTBYET
OIIpE/CICHHBI  IepedeHb IpezcraBuresicii  QayHsl,
00JIaIaI0IMX ~ 3HAYUTENBHBIM  KYJIBTYPOJIOTHUECKUM
MOTeHIMANIOM. B HeMenKoil KyJIbType K TaKMM KUBOTHBIM
C YBEpEHHOCTbIO MOYKHO OTHECTH CBHHBIO. Pa3Benenue
JIAHHBIX ~JKMBOTHBIX Ha TEPPUTOPUM  COBPEMEHHOM
I'epMaHuy MMeeT MHOTOBEKOBYIO HCTOPHIO, IOTYUUBILYIO
OTpa)kKEHHE B PA3JIMYHBIX IPOM3BEJCHUSIX HCKYCCTBA U
JuTepaTrypbl. PacnpocTpaHEHHOCTh 3TOr0 JOMAIIHEro
JKMBOTHOT'O M €ro 3HauuMas poJib B JKU3HH HE TOJBKO
CEIIbCKOTO JKUTENS, HO W TOpOYKaHWHA HE MOIJIM He
OCTaBHUTh CBOM CIIe]] B HEMEI[KOM SI3bIKE.

Marepuaj 1 METO/IbI HCCJIEOBAHUS

SI3BIKOBBIM MAaTEPHUAIOM HCCIICIOBAHUS MOCITYKUITH
BTOPHYHBIC HOMHHAIIMHM, HMCIOIIHE B CBOEM COCTaBE
300HUMBI Schwein wim Sau W TpoenMpyeMble Kak Ha
Yel0BeKa, TAaK M Ha HWHBIC DICMEHTHI BHEA3BIKOBON
JICHCTBUTENIBHOCTH, BBIICICHHBIE METOJOM CIUIOLIHON
BBIOODKM Ha MarepHale HEMEIKHX OJHOS3BIYHBIX
TOJIKOBBIX®, IBYSI3bIYHBIX* M PPA3COTOTHUESCKUX’ CIIOBAPCH.

OO1memMeTo/1010THUecKOr 0a301 ISl MCCIIeI0BaHUS
MOCITYXKUIH PabOThI, TOCBAIICHHBIC TCOPUH BTOPHIHON
nomuHauuu [XKypa, Pynosa, CemenoBa, 2021]°, ouenke

2 Bomsd E. M. ®yHKIMOHANbHAs ceMaHTHKa oLeHKH. Mocksa, 2002.

C. 49.

3 Duden. Das grosse Worterbuch der deutschen Sprache : In 10 Bd. -
Mannheim [etc.] : Dudenverl., cop. 1999; Deutsches Worterbuch : mit
einem ,,Lexikon der deutschen Sprachlehre® / G. Wahrig ; — Gutersloh :
Bertelsmann Lexikon, 1968. — 4185 S.; Langenscheidts Grossworterbuch
Deutsch als Fremdsprache. Das einsprachige Worterbuch fiir alle, die
Deutsch lernen. - Berlin etc. : Langenscheidt ; Mocksa : Mapt, 1998. —
1216 c.

4 bompmoil  Hememko-pycckmii  cimoBaps =  Langenscheidts
Grossworterbuch deutsch-russisch : [B 2-x T.]. — Mocksa, 2002. — 2253 c.;
Boxbmoit Hemenko-pycckuii cnosaps : 230 000 c10B 1 ci10BOCOUeTaHMH /
coct. O. I1. BacunbseB. — Mocksa, 2008. — 639 c.

5 Hemenko-Pycckuii ciioBaps coBpeMeHHBIX (paseonorm3mon = Aktuelle
idiomatische redensarten deutsch-russisches worterbuch / JI.I. Maublie-
Ba. — Mocksa, 2003. — 505 c.; Hemenko-pycckuii ppa3eonorniaeckuii cio-
Bapb / cocraputenb JI. D. Bunosnd. — Mockaa, 1995. - 766 c.

6 Tenust B. H. Pycckast hpaseornorus : ceMaHTHIECKHIA, TparMaTHIeCKUH
U JIMHTBOKYJIBTypoJiorudeckuil acnekrsl. Mocksa, 1996. 284 c.; Msrko-

www.journalec.com 31

[D)er |

KaK SI3BIKOBOW Kareropuu [ApTamoHoB, Y06a, 2020;
Xytes, Ilerpenko, 2020; Hedenos, 2022; Baranov,
Dobrovol’skij, 2023], a Takxe UCCIICIOBaHUS, 00bECKTAMH
KOTOPBIX CTaJd MEIBHO- H Pa3JeibHOO(POPMIICHHBIC
BTOPUYHBIC HOMUHAIMK (COOCTBEHHO (Ppa3ecoIOTH3MBbI) C
300HUMaMH B CBOEM COCTAaBE Ha MaTepHalic Pa3IHMYHBIX
s3pik0B [JlaBpumieBa, AOpockkuna, 2020; TemupxaHos,
lanmumona, 2020; Tanumymnuua, 2021; MepsnukuHa,
2021; 6. Mocuna, 2022; Belova, Arkhipova, Gavrikova,
Mineeva, Nikolskaya, Zhernovaya, 2021; Uralova, 2024,
Riegler, 2019].

JIyis penieHus MOCTaBJICHHBIX 3a1a4, IOMUMO METO/Ia
CIUIOIIHOW BBIOOPKH, HCIOJB30BAJIKMCh OINUCATCIBHBIMH,
CPaBHUTCIBHBINA, COMOCTABUTCIBHBI METOBI, METOJ
KOMIIOHCHTHOTO aHajK3a, a TAK)KEe METOJ KPUTHUCCKOTO
aHaJIN3a CJIOBAPS U CIIOBAPHBIX JCPUHUIIUI.

Pe3yabTaTsl Hcc/ieq0BaHUS U UX 00CY K/AeHUe

B HemenKoM si3bIKe TOMaIHSS CBUHBS (Sus domesticus)
IpejcTaBieHa JByMsi JiekceMamu — Schwein u Sau. U
©CJIM TepBasi HOMUHAIIMS SIBJISICTCS MTOJHBIM ITEPEBOIHBIM
9KBUBAJICHTOM, TO BTOpas — YaCTHYHBIM, C yKa3aHHEM B
JICKCUKOTpahUIeCKUX KMCTOYHHKAX YTOYHCHUH «cCamKa
CBUHBM» WM «CBHHOMAaTKa». B oOuxomHOW peyn
CJIOBO Sau WCIOJIB3YETCs TPEXKIEC BCEro B 000OIICHHOM
3HAYEHUU — «CBHHBS.

W Schwein, n Sau B pedeBol NMpPaKTHKE OTHOCATCS K
IUTaCTy HamOoJiee yHmOTpeOUTENbHOM Jiekcuku. CorinacHo
CTaTUCTHUYCCKUM JIAaHHBIM, B CPEIHEM KaXKJblii HEMEIl
MPOU3HOCUT CIIOBO Schwein 4eThIpe pa3a B JICHb (eciu
ObITH COBCEM TOYHBIM, TO 3,86 pa3a)’. YacTOTHOCTH
WCIIOJIb30BaHUsl B IMOBCEAHEBHOW peuu cioBa Sau eciu
U yCTymaeT cloBy Schwein, TO He3HauuTelbHO. O0a
300HUMA OOJIAZAIOT SPKO BBIPAKCHHBIM ITOTCHIIUAIOM
00pa30BaHUs] BTOPHUYHBIX HOMUHAILUH, YTO OOYCIIOBJICHO
HaJMYdEM B WX 3HAYEHHU MOIIHOIO aKCHOJOIHYECKOI'O
KOMIIOHCHTa, HAIIMOHAJIBHO-CIICIU(PHUYHO OTPAKAIOIICTO
BOCIIPHSITHE JIAHHOTO )KUBOTHOT'O B HEMEIIKOM COIIHYME.

B omimume 0T pycckoro si3pika, TNC BTOPHUYHBIC
HOMHMHAIIMM CO CJOBOM CGUHbS CTPOATCA C YYETOM
TOJILKO OTPHUIATCILHON OIICHKH, B HEMEIKOM SI3BIKE
AKCHOJIOTHYECKas TauTpa CJIoB Schwein u Sau Topasno
[IMPE3acYeTOOBIICIOKOJINYCCTBABAPUAHTOBHETATUBHBIX,
HEHTpaNIbHBIX U, KaK 3TO HHU CTPAHHO, 332 CUCT HAIUYHS
MOJIOKUTEIBHBIX KOHHOTAIUNA. BTOPHYHBIX HOMHHAIUI,
MMEIOIUX B CBOEM OCHOBE OTPHUIATEIBHYIO OILICHKY,
0e3yciI0BHO, 00JIbIIe. DTO CBSI3aHO KaK C CYIICCTBYIOLICH
CEMaHTHYECKOH acHUMMETpHed BTOPUYHBIX HOMUHALUN
B 1ICJIOM, IJIe MPOCMATPUBACTCS OIPEICICHHBIN CIBHUT B
CTOPOHY OTPHIIATCIIBHBIX 3HAYEHUH, YTO OOYCJIOBJICHO,
mo wmuenuro A. J[. Paiixmireiina, «0Oomee ocTpoil wu
OMOILIMOHANIBHON PEYEMBICIIUTEIBHON peakiuen Jiojaen
HMEHHO Ha OTPHUIIATEIbHBIE SIBICHU»®, TAK  CO CXOAHBIM
JUISS PYCCKUX U HEMIIEB KYJIBTYPHO-MapKUPOBAHHBIM

Ba A. M. KynbTypHBIil KoI Kak peanusanusi MeTadhopHIeckoil MozenH
BTOPUYHOI HOMUHALUK // BecTHHK MOCKOBCKOTO rOCYAapCTBEHHOTO 00-
nactHoro ynusepcurera. 2017. Ne4. C. 17.

7 Beipaxenus co cinoBoMm Schwein B pasroBopHoii peun // N3ydeHue
Hemenkoro s3bika. URL: https:/deseite.ru/vyirazheniya-so-slovom-
schwein-svinya (mata obpamenust: 29.05.2024).

8 Paiixmreiin A. J[. ConocTaBUTEIbHBIN aHAIN3 HEMEIKOH M PyCCKOM
¢paseonorun. Mocksa, 1980. C. 21.
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BOCIHPHATHEM JKHUBOTHOTO, B COOTBETCTBHU C KOTOPHIM
CBHHbBE PUIHCHIBACTCS LICNIBII PSIJl HEraTHBHBIX KAYECTB.

Hemernkue TONKOBBIC CIOBApH BBLICISIOT Y CJIOBA
Schwein 1Ba OCHOBHBIX TIEPCHOCHBIX 3HAUCHHUS: a)
schmutziger, unreinlicher Mensch ‘HeoNpSITHBIH, TPSI3HBIN
4yenoBek’; 0) gemeiner, niedertrdchtiger, hinterhdltiger
Mensch mit schlechten Charaktereigenschaften “4enoBek,
COBEPIIAOIINI THYCHbIC MOCTYIKH; MOAJBIA YEIOBEK C
IUIOXUMH YepTamMu Xapakrepa’. O0a 3HauCHHUs] B paBHON
CTCMEHH AaKTUBHO WCIONB3YIOTCSA MpU 0Opa30BaHUU
BTOPUYHBIX HOMUHAIWM, cp.: Du bist so schmutzig, siehst
aus wie ein Schwein ‘Tbl TaKkOH IPA3HBIN, BBINISANIIB KaK
cBuHbs’; Dieses Schwein hat mich betrogen! ‘Jta CBUHBS
MeHs oomanyna!’; Das Schwein hat ihn umgebracht!
‘Ora cBuHbs ero yowuna!’; Alfred, du bist ja ein Schwein!
‘Anbdpen, Hy Tl ¥ CBHHBS! .

Psn  cnoBapeit  ykaswbiBaer |y cioBa  Schwein
JIOTIONTHATENFHOE BTOPHYHOE 3HaueHHe jemand, der
Unsauberkeit verursacht hat ‘ToT, KTO OCTaBISET IOCIIE
ceOst Tpsi3b U OecnopsioK’; cp.: Igitt, wie sieht's denn hier
aus? Ihr seid doch echt Schweine! ‘Oii, 3TO 4TO K€ 37€Ch
tBOpUTCs? Hy, BBI IpsAIMO HacTosIME CBUHBHU! .

DT0 3HaueHMe, KCTaTH, OBUIO HCMOJIB30BAHO B
HEKOTOphIX (pa3eosoru3mMax B KadyecTBe OOpa3HOM
ocHoBbl. Hanpumep, Hier sieht es aus wie bei Schweins.
‘31ech NpsIMO CBUHAPHHUK .

CxoHbIC BTOPHYHBIC 3HAYCHHUS CIIOBAPH BBIICISIOT
u y cinoBa Sau, cp.. Sau — jemand, der schmutzig und
ungepflegt ist, der keinen Wert auf Sauberkeit legt, dessen
Verhalten als anstéfig, abstoffend oder ekelerregend
empfunden wird, TO ecTb, TOT, KTO TPSI3€H U HEOIPSTEH,
KTO HE MPUAACT 3HAYCHHUSI YHCTOTE, YbC IIOBEICHHE
BOCIPHHUMAETCS KaK OCKOPOUTENBHOE, OTBPATHTEIBHOC;
Dreckig wie eine Sau. ‘T'ps3HBIA Kak CBUHbBS ; jemanden
zur Sau machen ‘yHU3UTH KOro-JIMOO, YHUUYTOXKUTh
MOpasbHO, OYKB. CAENaTh U3 KOrO-HHOY/Ab CBUHBIO; Das
ist unter aller Sau! ‘31O He JNe3eT HU B Kakue BOpoTa!’,
OyKB. 3TO HH)KE CBHHBH!

Vike 007agasi BBIPAKECHHBIMH aKCHOJIOTHYCCKUMH
KOMIIOHGHTaMH B CBOEM 3HaueHuH, cjoBa Schwein
u Sau mpu A00aBICHMHM K HHUM MPUWIATATCIBHBIX U
Hapeyuil B aTpUOYTHUBHOW (DYHKIMH YacTO PaCIIUPSIIOT
CBOI0 HOMHHATHUBHYIO MNaJHUTPy, TpPUBHOCS B Hee
JIOTIOJTHATENBHBIC OLICHOYHBIC ACIEKThI, TO3BOJISIONIHE
LIeJICHAMPABICHHO HMECHOBATh OT/ICIbHBIC OTPHIIATEIILHBIC
YEIIOBCUCCKUE KayecTBa: TIIynocth — Blodes Schwein!
Blode Sau! ‘Tynas Oamka! [ypak HaOuthri!’, Oyks.
riynas CBUHbS; JieHb — Faules Schwein! Faule Sau!
‘Jlentsaii yeproB!’, OyKB. JICHHBasi CBHHbBS;, IbSHCTBO —
Paul, du besoffene Sau! ‘Tlaynb, mubsiHas CBUHbBs!;
Tpycocth — Feiges Schwein! ‘Tpyc mapumuBslii!’, OyKB.
TPYCIIUBAsi CBUHBSI.

300HuMBI Schwein M Sau aKTUBHO NPHUMEHSIOTCS B
XOJle LIMPOKO PACHPOCTPAHCHHOTO B HEMEIKOM S3bIKE
CIIOBOCIIOXKEHHSI, TJIe MOTYT BBICTYNaTh B Ka4yeCTBE Kak
OMPeNeNsIeMOro, Tak M OMPEICISIIONICr0 KOMIOHCHTA B
paMkax BTOpH4YHOW HOMuHamu. OleHOYHas crenuduKa
JICKCHYECKUX ~ CJMHHI[, MOJYYCHHBIX B pe3ylbTaTe
9TOrO  CIOBOOOPA30BATEIBHOIO MEXaHHW3Ma, BEChbMa
MOJABM)KHA M B pPsC CIy4acB MOXET NpuodOperath
HEKOTOpbIE MEJINOPAaTUBHBIE OTTeHKU: Pulloverschwein —
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oBIa, OYKB. CBHHbsSI B ILEPCTSHOM CBHTEpe; Schweine-
Aal — (nnvHHAS) caprenibka, OyKB. CBHHOH yropb;
Schweinecreme — cmanen, OyKB. CBHHOW KpeM;
Schweingalopp — (1yTnuBo) 0 OBICTPOM (HEYKITHOKEM)
Oere WM O HEKAYCCTBCHHO BBIMOJIHCHHOM padoTe, OYKB.
cBuHO#M rajyorn. OJHAKO TaKUX CAWHHUI[ CPABHUTEIHHO
HEMHOr0. 3HAYUTENbHO OONbIIAsi YacTh KOMIIO3UTOB B
pesynbrare 100aBICHHS B MX COCTaB 300HUMOB Schwein
umn Sau 1100 TPHOOPETAaeT OTPHUIATEIBHYIO OICHKY,
b0 yCUITHBAET YKe CyLIeCTBYIOIY0. WmocTparmsamu
MepBOr0 BapuaHTa MOTYT ObITh HOMUHAIMHU Schweinevolk
‘mep3aBiibl, monouku’ (Volk ‘wapon’), Saukerl ‘mep3asen’
(Kerl ‘mapenw’), Schweinigel (Sauigel) ‘noxaOHUK,
CKBEpHOCIJIOB, pasBpaTtHHK’ (/gel/ ‘ex’). IlpumepHo B
TaKOM K€ OLICHOYHOM PETHCTPE HCIONB3YETCs] KOMIO3UT
Schweinebacken, TiepeBOAMMBINA JTOCIOBHO KaK CUHbLE
wexy. OMHAKO B OTIHYUC OT Schweinigel CIIOBO MOXKET
UMCHOBATh HE TOJNBKO YEIOBEKa, HO U CUTYAIHIO.
Hanpuwmep, So eine Schweinebacke! ‘Bot ne3zagaua! Uept
Bo3bMmu!’ Emie ojHa BTOpHYHAsS HOMHHAIMH JaHHOTO
tuna — Oberschwein — WCTONB3yeTCS B TOM CIydae,
€CITM JJISl HeraTMBHOW OIICHKH Yero-Jndo WM KOro-aubo
HEJI0CTaTOYHO MPOCTO BTOPHYHOI HOMHUHAIMHU Schwein. B
MEepeBOJIC MOXKET 3BYYaTh KaK PeOKOCHHAsL CE0JI0Ub WU
0eno — coscem OpsiHb.

[TprMepoM KOMITO3UTa, OTHOCSIIETOCs KO BTOPOM
JIEKCUYECKOHU IpyIIIe, MOXKET MOCITYKUTh ClIoBO Saubande
‘cOpol’, UMEIOIIEEe B CBOGM COCTaBE KOMIIOHCHT bande
‘OaHa’, YK€ HAJICJICHHBIA OTPHUIIATEIIBHON KOHHOTAIHCH.
Jlo6aBnenne Sau- ycunauBaer OOIIyI0O HETaTHBHYIO
OIICHKY BCEH BTOpUYHOW HOMHUHAIMHU. B pamkax »Toi
TpymIbl crneayer Oonee MOAPOOHO OCTAHOBUTHCS Ha
HEMCIKMX KoMmo3utax Schweinehund w  Sauhund,
JIOCTATOYHO YACTO HCIMOJB3yEeMbIX B HEMEIIKOM SI3bIKE
B KavyecTBe OpaHHBIX ClOB. J[0CIOBHO 00a cloBa MOTYT
OBITh MIEPEBENICHBI KK CEUHAsL cOOAKA WIN C8UHONEC, HO,
KOHEYHO, HH O Kakoi co0ake WM Tce B JaHHOM Cliydae
pedb He HJCT. BBIpakeHHS] HCMONB3YIOTCS HEMIIAMH
B KayeCTBE pPyraTeinbCTB, MPUMEPHO PAaBHBIX B CBOEM
3HAUCHUH PYCCKUAM JICKCUYCCKUM CIUHHUIIAM CVKUH CblH,
NOOOHOK, C8004b M UCTIONB3YEMBIX B PEYH B OTHOILICHHH
JFOJICH XaMOBAThIX, MOAJBIX HIIM HEYHCTHIX Ha PYKY.
[TepBble ciiydad HCIOJB30BAHUS TAHHBIX MEHOPATHBHBIX
BTOPUYHBIX HOMUHAI[MH MOXKHO MpocieanTs ere B XIX B.
B 0011iuit 361K OHU MEPEIUTH U3 CTYICHYSCKOrO CIICHTa, a
ATUMOJIOTHYECKU 00€ HOMHHAIIUK BOCXO/SIT K HA3BAHHAM
OXOTHHYBUX COOAK, UCIIOIH30BABIINXCSI B OXOTE Ha JUKUX
Ka0aHOB U OTJIMYABIIHXCS 3T00HOCTHIO K HEYTOMHMOCTBIO.

Homunanun Schweinehund wau Sauhund noctato4Ho
YacTO  HCMOJB3YIOTCS B KauyecTBE  KOMIIOHCHTOB
tdpazeonorusma der innere Schweinehund (Sauhund)
OyKB. BHYTpEHHsisl CBUHasi coOaka. /laHHast yiekcuueckas
eIMHUIIA TIPEJICTABIISICT CO00# HEKOTOPOE ANTIErOPHIECKOES
0003HavyeHHEe CTa0bIX BOJEBBIX KaueCTB YENOBEKa, €ro
HE)XEeJTaHHE BBIXOIUTH U3 30HBI KOM(BOPTA IS BHIMOTHCHHUS
KaKHX-TO HEOTJIIOXHBIX JeT WIH [l  COBEPIICHHUS

«MPaBUIIbHBIX»  TOCTYNKOB. B KOMMYHHUKATHBHOM
miane (pa3eonoru3M YacTo JIOMOJHSACTCS TaroiaMu
tiberwinden ‘npeonmoneBath’, kleinkriegen ‘onmepixartb

Bepx’, loswerden ‘otnenarscs’. [IpoMCXOAUT 3TO MPEKIC
BCEr0 B TEX CIIydyasix, KOIJla pedyb HJET O BHYTPEHHEH
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O0opp0Oc dYenmoBeKa C IICNbI0 IOJABJICHUS HU3MCHHBIX
WHCTUHKTOB. B 3TOM KOHTEKCTE MOXHO YHOMSHYTH 00
OTPENICNICHHOH CEMaHTHYECKOH KOPPEIAIMH YKa3aHHOTO
(dpazeonoruzmMa ¢ BBIpOXKCHHEM seine Sau rauslassen
‘pasrynsaThCs, OTOPBATHCS 1O MOJHOM’, OYKB. BBIMYCTUTH
Ha BOJIIO CBOKO CBHHBIO.

HanmonanbHO-crienin(pUuHbBIM JIJIsl HEMEIKOTO SI3bIKa
clieyeT TPH3HATH HCIOIb30BAHHE 300HHUMOB Schwein
U Sau B KOMIIO3UTaX, TAC OHH B PE3yJbTATE CIOXHBIX
CEeMAHTHYECKHX MPOLIECCOB YTPAUUBAIOT CBOW MOTCHIIHAT
YCUIICHUSI OTPHUIIATEIBHON OLICHKM W MPEBPAIalOTCsS B
«JIECEMAHTH3UPOBAHHBIA  (DYHKIHOHAJBHBIA 3IIEMEHT»’
[[Tapuna, 2015, c. 367], paBHBIA B CBOEM 3HAYCHHUHU
CJIOBY sehr ‘04eHB’, cp.: OYCHBb JOpOro — schweineteuer,
OYEHb XOJOAHO — schweinekalt, abGCOMIOTHO TONBIA —
schweinenackt. B Oonplieli creneHd B 3TOW (YHKIMH
npeycresn 300HuM Sau: saugut ‘0O4eHb XOpOoIIo’, Sauwitzig
‘cmemHO 710 cne3’ U T. 1. Kpome Toro, HeMIsl MOryT
HCIOJIb30BaTh CJIOBO Sau Uil YCHICHHS MO3UTHBHON
OlleHKU 4ero-nubo: Saugliick ‘4epToBCKOE Be3eHHUE’,
Saugeld ‘orpoMHubie (cTpamiHble) JaeHbIU’, sauklar
‘abCcoNIOTHO SICHO’, sauwohl ‘04eHb XopoIo (YIOTHO) .

B HeMelKoM si3bIke 00pa3 KHUBOTHOTO OYCHb aKTHBHO
HCIIOJIB3YETCS MPU MOCTPOCHUH Pa3ieibHO 0(OPMIICHHBIX
BTOPHYHBIX HOMHUHAIMH ((Pa3e0I0ru3MOB), HMEHYFOIIUX
caMmble pa3MYHbIC SIBJICHHUS JECHCTBUTEIBHOCTH. ITO
MOXET TMPOHMCXOJHUTh KaK C Y4eTOM pPa3HOOOPa3HBIX
HETaTUBHBIX KOHHOTAIUH, CONPSIKEHHBIX C JKUBOTHBIM,
Tak ¥ 0e3 yueTa TakoBbIX. K HOMHHAIMAM MEPBOrO THITA
MOKHO OTHECTH (Ppa3eoJOTH3Mbl, B OCHOBY KOTOPBIX
MOJIOXKEHA, HANPHMEp, «TIYNOCThY» CBUHBU (gucken wie
ein Schwein ins Uhrwerk ‘Hu4ero He moHuMarh’, OYKB.
[JSIIeTh KaKk CBHHBS B 4YacOBOW MeXaHW3M; diimmer
als Schwein sein ‘nypak nypakom’, OyKB. OBITH Jaxe
rIyree, 4eM CBHHbBsSI) WIIH €€ HeUHCTOIUIOTHOCTE (wie das
Schwein aus dem Stall fortlaufen ‘yiitu, OCTaBUB TIOJTHBIH
Oecriopsiiok 1ociie ceds’, OykB. yOexarb, Kak CBUHBU
u3 cBuHapHUKa. Ko BTOpOH Tpymme MOXHO OTHECTH
eIUHUIIBI, IPH 00pa30BaHUHU KOTOPBIX 00pa3 CBUHBU ObLI
HCIIOJIb30BaH CKOPEE B CHILY €r0 SIpKOCTU: ich glaube, mein
Schwein pfeift — Bo3riiac yIuBiIeHus, OYKB. sl TyMaro, MOst
CBUHbBsI CBUCTUT; wenn Schweine fliegen — ecnu Obl na
KaObl, OyKB. eciii Obl CBUHBH JICTAIIH.

3HAUWTENIbHAS ~ YacTh  Pas3elibHO  O(POPMIICHHBIX
BTOPHYHBIX HOMHHAIMII ¢ 300HHUMamu Schwein u Sau
CONIEP)KUT B CBOMX 3HAUYCHUSIX KYJIBTYPOJIOTHMYECKHI
KOMIIOHEHT, OTPaXKAOIIH OCOOCHHOCTH Pa3BECHHS ITHX
KUBOTHBIX. OCHOBHOM LICITHIO COZICPIKAHHS CBUHEH HEMIIAMU
OBbLIO MOJIyUYCHHE cajla M Msica, KOTOPhIC HCIOIb30BATHChH
WIM B KAuyeCTBE HMHIPEJAUCHTOB DPA3JIMYHBIX OJIFON, WM
JUIsl TIPUTOTOBJICHUS Pa3HOOOPA3HBIX TaCTPOHOMHYECKUX
W3JIENHi, TPEKAe BCEro KombacHbIX. B cBA3u ¢ 3THM
HE CIIy4yallHOM BHAUTCS OJHA U3 KYJIBTYPOJOTHUECKUX
ocoOcHHOCTEW HemieB, oTmeueHHass B. U. [lamem B ero
ciosape'’, — HeMel-KOJIOACHUK.

9 Ilspuna E. B. YeunurensHbIe CI0XKHBIE CTI0BA ¢ KOMIIOHEHTOM-300HH-
MOM B HEMEIIKOM s13bIKe // BecTHUK MOCKOBCKOT0 rOCyIapcTBEHHOTO
JIMHTBUCTHYECKOTO yHUBepcutera. 2015. No20. C. 367.

10 Jans B. W. ToakoBslil c10Baph )KMBOTO BEIUKOPYCCKOTO SI3bIKA : B 4
Tomax. Tom 4. Mocksa : PUITOJI xmaccuk, 2006. URL : https://azbyka.
ru/otechnik/Spravochniki/tolkovyj-slovar-zhivogo-velikorusskogo-jazy-
ka-v-i-dalja-bukva-sh/435 (nara obpamenus: 28.05.2024).
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Psn  nekcuueckux eIMHUI] JaHHOM TeMaTH4ecKOi
IPYIIIBI OTPAXKAIOT IJIEMEHTBI:

—3a00s1 JKUBOTHBIX: bluten wie ein Schwein — 0 CUIILHOM
KpoBoOIMoOTepe, OYKB. HCTEKATh KPOBBIO, KaK CBUHbS; Wie
eine gestochene Sau schreien — CUJIBHO KpH4aTh, OYKB.
BU3KATh, KaK pE3aHHAs CBUHbS; laufen wie gesengte
Sau — oyeHb ObICTPO OexaTh (€XaTh), OYKB. MUYATHCS KaK
OIIaJICHHAsl CBUHBS);

— pa3jeiKu TYIIM JXUBOTHOIO U ee 0o0paboTku: das
Messer im Schwein haben — 0 HEeBO3MOXHOCTH IIPEKPATUTh
paboTy B NaHHBIH MOMCHT, HE BBIMOIHUB €€ JI0 KOHIIA,
OYKB. OCTaBUTbh HOXX B TYIII€ CBHHBH,

— INPUTOTOBJICHUSI CBUHMHBL die Sau in den Kessel
stofSen — nenath 4TO-1MO0 OYEHB IPYOO M OBICTPO, OJHUM
MaxoMm, OyKB. OPOCHTH B KOTEN LNy CBHHBIO. KcTaTw,
MMEHHO C BApKO CBUHHHBI CBS3aHO BBIpAKECHUE SChAwitzen
wie ein Schwein — CHWJBHO IOTETh, OyKB. MOTETh, KaK
cBuHbs. OOpa3HON OCHOBOU (ppa3ecosioru3mMa MOCITyKUIa
BapSIIAsACs B KUIMSATKE CBUHHMHA.

HamponansHbie OCOOCHHOCTH BbIMAaca CBHHEH —
00BbeIMHEHHUE UX JIT51 y100CTBA B OOJNIBIIINE CTA/1a, 4TO [TOTOM
00YCIOBIUBAIO TPYJHOCTH OTACICHHUS CBOMX JKHMBOTHBIX
oT o0uiero craja, — MPEAONPEICTUIN CyIIECTBOBaHHE
psiaa mepcoOHnpUUMPYOMMX (Hpa3eonoru3MoB, Trae Ha
MEPBBIA MJIaH BBIXOJUT JIEJICHHE HA CBOUX U UYXKUX: nUF
seinen Schweinen essen geben ‘ObITh Ha CTPa)XXe CBOHMX
HMHTEPECOB W HWHTEPECOB Onm3Kux’, OYKB. KOPMHTh
TOJILKO CBOUX CBUHCH; seine Schweine am Gang erkennen
‘mpuBeyarh (BBLAENATH) CBOMX', OYKB. y3HaBaTh CBOUX
CBUHCI 110 TT0X0JIKe; fremden Schweinen den Weg sperren
‘CTaBUTh Yy)KaKaM IMalKd B Kojeca’ OyKB. MperpaxiaaTh
MYTh YY>KUM CBUHbBSIM.

B  pamkax  nepCOHH(UIMPYIOMUX  HOMHHAIUN
OCOOHSIKOM CTOST BBIpaKeHHs kein Schwein ‘HUKTO
keine Sau Tx. OHM JOCTaTOYHO YACTO BCTPEYAIOTCS B
HEMELKOW OOMXOMHOW pedyr W MONYYHIH HOPMAaTHBHOE
3aKpelyIieHHe MOYTH BO Bcex cioBapsix. OcoGeHHOCTh
ATUX HOMHHALMM 3aKJIIYaeTcs B TOM, YTO MEPEBOJ
JIAHHBIX JICKCHYECKUX €IAMHHI[ MOYTH BCETAa 3aBUCHT OT
KOHKPETHOW CHTyalllH, B KOTOPOH OHH HCHONB3YIOTCS. B
pe3ynabTaTe 3TOro, MIKajda WX BO3MOXHBIX YKBHBAJICHTOB
MOYET MPOCTUPATHCS OT «HUKTO; XOTSI ObI KTO-HHUOYIb»
JI0 «HU OJiHa cobaKa (CBOJIOYb)».

SIpkocTh 00Opasa KUBOTHOTO B HEMELKOW KYJIbType
npenonpenenania  OONbIIOE  KOJIMYECTBO — MApEMHUI,
B OCHOBY KOTOPHIX OBUIM TIOJNIOKEHBI OCOOCHHOCTH
BHEIITHETO BHUJIAa CBUHEH, UX (PM3HOJIOTHH, TOBEICHIECKUX
crepeotunoB. I[lpuBeaeM B KauecTBE HILTIOCTPALIMU
HECKOJIBKO ~ HEMCIKMX  MOCIOBHI[ M  MOTOBOPOK,
00nagamIinX, Ha Hall B3IV, WHTEPECHOH SI3BIKOBOM
TEXHUKON W HalMOHAIBHO-CICIH(DUIHON 0Opa3HOCTHIO.
Tak, ONBITHBIC JIIOAM, CHCLHAIUCTBI, XOPOLIO 3HAIOIIHNE
CBOC JIeJIO, MOTYT OBITh OXapaKTepU30BaHbI (paszoil alte
Schweine haben harte Mduler OyxB. y crapblX CBUHEU
KPEMKHE PbLIa, TOTAA KaK B aJpeC HEOMBITHOTO YeI0BEKa
MOJKET MPO3BYYATh junges Schwein hat immer kleines Maul
OYKB. Y MOJIOJIOH CBUHBH pbUIbIEC MasioBaTto. CTaHAapTHAS
JUIsi OM3HECMECHOB TOTOBOPKA /[eHveu iobsm muwiuHy B
3HAYHMTEIBHOMN CTCIICHN SKBUBAJICHTHA HEMEIIKOW ITAPEMHHU
Ein unruhiges Schwein wird nicht fett 6ykB. OecriokoiHas
CBHHbBsI HE CTAHET TOJICTOi, a B OTBET HA MaHUOPATCKOE,
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HEYBA)XUTEJIBHOE 00pallleHre K HEMILy MOKHO yCJIBIIATh
bpasy wir haben keine Schweine zusammen gehiitet OyKkB.
MBI C BAMH CBHHEI BMECTE HE Iacily.

B omiMyMe OT NEpevYMCIIEHHBIX HAIMOHAJIBHO-
CBOEOOpa3HbIX BTOPUUHBIX HOMHHAIMH, TPEACTABIISIOIINX
HWHTEpEC TIIPeXkJe BCEro C TOYKM 3pEHMsl aHaiIu3a
crenuUKM HOMHMHATHBHOM TEXHUKH, JIEKCEMbI Schwein
n Sau TaxKe CONPSDKEHBI U ¢ KyJIbTYPHO-MapKHPOBAHHOM
uHpopManKel, OCHOBAHHOM B HEMEIKOW KYJbTYpe
Ha BOCHIPHATHM CBUHBM HE TOJBKO Kak TIpy0Ooro,
HEYUCTOIUIOTHOIO JKMBOTHOTO, HO M Ha IOJO0XXUTEIbHON
OLICHKE €ro IUIOJIOBUTOCTH M BO3MOKHOCTH 00ECHEYHTh
KPECTBSIHCKYIO CEMbIO €/10i Ha NPOJOKUTEIIEHOE BPEMSL.
VIMeHHO 5T KayecTBa JIETJIM B OCHOBY 3HAYHTEIBHOTO
KOJIMYECTBa BTOPUYHBIX HOMMHAIIMH, COOTHECEHHBIX C
MOHSATHSAMH «CYACThE», «yjAaday, «borarctBo». Ocoboe
MECTO B DSy ATHUX €AMHHIl 3aHMMAIOT (hPa3eoOru3Mbl
Schwein haben ‘obnanate ynauer’, er hat Schwein ‘emy
Beser’, Schwein gehabt ‘mome3no’, das Schwein am
Schwanze haben ‘cXBaTHTh ylady 3a XBOCT .

CymiecTByeT HECKOJBKO BEpPCHUil  OTHOCHTEIIBHO
BO3HMKHOBEHHSI IIOJIOKMTEJIILHONH KOHHOTAllMK y CJIOBA
Schwein (y Sau oHa He cTONb SIpKO BhIpakeHa). [Ipexne
BCEro CJIeJlyeT Ha3BaTh YXE YINOMSHYTOE OTHOILCHHE K
YKMBOTHOMY KaK MCTOYHHKY Osaroromnyunsi. He ciryuaiino
TOBOPHTCS, YTO CBHHBSI — ATO KPECThSHCKasl Komwika. B
Ka4yecTBE CIICAYIONIEH BEpCUM HAa3bIBACTCS TPAIMLIMS,
NosiBUBILIAsiCS eie Bo BpemeHa CpenHEeBEKOBbs, KOI/a
MIPOMTPABIIEMY WJIM 3aHSBILIEMY IIOCIEIHEE MECTO
B TOM WIA HHOM TYpHHPE BpYYAJCs YTCIUIUTEIbHBIN
npu3 — nopoceHok. Co BpPEMEHEM 3TOT BBIMIPBILI CTall
BOCIIPUHUMATHCSl MMO3UTUBHO, KaK HEOXXHMJaHHAs yjauya,
YTO M HOJIYYWJIO 3aKperuieHue B s3bike. [loMnmo sToro,
CYIIECTBYET MHEHHE, YTO ATO BBIPOKEHHE IPHILIO U3
sI3bIKa KapTOYHBIX UrpokoB. CioBamu Schwein wim Sau
Ha3bIBAIM CaMYIO CTApIIyI0 KapTy — Ty3a, ¥ TOT, Y KOTo

Cnucok numepamypsbli

9Ta KapTa Oblla Ha pyKax, SIBHO MMeJI OOJIbIIE MIAHCOB Ha
BBIUTPBIILI.

Co BpeMeHEM [aHHOE IEPEHOCHOE 3HAUCHHE CJIOB
Schwein w Sau crano ouYeHb pacIpOCTPaHEHHBIM B
HEMEIKOM SI3bIKE W MOJYYHJIO HE TOJBKO SI3BIKOBYIO
akcrunkanuto — Gliicksschwein v Gliickssau (ToT, KOMy
MIOBE3JI0, CYACTIIMBYMK), HO U OKa3aJoCh 3aKPEIUICHHBIM
KyJIbTYPOJIOTHYECKH, TIOCTAaBHB CBUHBIO B OJWH psij C
TPaAMIMOHHBIMU HEMEIKUMH TAJTMCMaHaMH (MyXOMOpPOM,
0OXbCH KOPOBKOW, KOHCKOM MOIKOBOW W T. ),
MIPUHOCSIIIIMHU, 10 TIOBEPBSIM, JIFOSIM CHACThE U yady.

BriBoabl

Pestomupyst Hamm HaONMrOICHHS 32 HOMHHATHBHBIM
MOTEHIMAJIOM  clIoB  Schwein w  Sau,  MOXHO
KOHCTaTUPOBATh, YTO JIAHHBIC JICKCUYCCKHE CIWHHIIBI

00JIaJIal0T HUCKJIFOYMTENIFHO [IUPOKOH BO3MOXKHOCTBIO
MOCTPOCHHS BTOPUYHBIX HOMHHAIIUN C YYETOM HE TOJBKO
OTPHIIATEIEHOM, YTO THIUYHO U JUISI PYCCKOTO SI3BIKA, HO
Y HEUTpaJIbHOM, a TaKXkKe MOJIOKUTENFHON oneHKH. Kpome
TOr0, AKCHOJIOTMYECKUN KOMITOHEHT IUIaHa COJIEPyKaHUS
nekceM Schwein n Sau, B OTAMYME OT MX PYCCKUX
9KBUBAJICHTOB, JICMOHCTPHPYET OOJIBIIYI0 CEMAHTHUYCCKYIO
THOKOCTh. B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTHOTO OKPY)KCHHS
JAHHBI ~KOMIIOHCHT MOXKET YCHJIMBATh OLCHOYHBII
aCleKT HOMHUHAIMI JMOO yTpayWBaTh ATOT ACIHCKT
MOJIHOCTBIO, cooOImast cioBaM Schwein u Sau cratyc
JICCEMAHTU3UPOBAHHBIX  (DYHKIMOHAJIBHBIX  AJICMECHTOB.
Slpkasi mpeicTaBICHHOCTh YKMBOTHOTO B HEMEIIKOM KYJIbTYpe
00YCJIOBIIUBAET BBICOKYIO YaCTOTHOCTh YIOTPCOJICHHS
JICKCUYECKUX CJMHUII, TOCTPOCHHBIX C YYeTOM o0pasa
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